
Isa
Chapter 19

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

א1 מַשָּׂ֖
Unabii

מִצְרָ֑יִם
kuhusu–Misri
H4714

הִנֵּ֨ה
Tazama
H2009

יְהוָ֜ה
Yahwe
H3068

ב רֹכֵ֨
anapanda
H7392

עַל־
juu–ya

עָ֥ב
wingu
H5645

֙ קַל
jepesi
H7031

וּבָא֣
na–anakuja
H0935

יִם מִצְרַ֔
Misri
H4714

וְנָע֞וּ
na–yatatetemeka
H5128

אֱלִילֵי֤
sanamu
H0457

מִצְרַיִ֙ם֙
za–Misri
H4714

יו מִפָּנָ֔
mbele–yake
H6440

וּלְבַ֥ב
na–moyo
H3824

יִם מִצְרַ֖
wa–Misri
H4714

ס יִמַּ֥
utayeyuka
H4549

בְּקִרְבּֽוֹ׃
ndani–yake
H7130

Neno kuhusu Misri: Tazama, Bwana amepanda juu ya wingu liendalo kwa haraka naye anakuja Misri. Sanamu za 
Misri zinatetemeka mbele yake, nayo mioyo ya Wamisri inayeyuka ndani yao.

י2 וְסִכְסַכְתִּ֤
Na–nitawachochea

מִצְרַיִ֙ם֙
Wamisri
H4714

יִם בְּמִצְרַ֔
dhidi–ya–Wamisri
H4714

וְנִלְחֲמ֥וּ
na–watapigana

אִישׁ־
mtu
H0376

יו בְּאָחִ֖
dhidi–ya–ndugu–yake
H0251

וְאִ֣ישׁ
na–mtu
H0376

בְּרֵעֵה֑וּ
dhidi–ya–jirani–yake
H7453

עִי֣ר
mji

יר בְּעִ֔
dhidi–ya–mji

מַמְלָכָ֖ה
ufalme
H4467

ה׃ בְּמַמְלָכָֽ
dhidi–ya–ufalme
H4467

“Nitamchochea Mmisri dhidi ya Mmisri, ndugu atapigana dhidi ya ndugu, jirani dhidi ya jirani, mji dhidi ya mji, 
ufalme dhidi ya ufalme.

ה3 וְנָבְקָ֤
Na–itamwagika

רֽוּחַ־
roho
H7307

מִצְרַיִ֙ם֙
ya–Misri
H4714

בְּקִרְבּ֔וֹ
ndani–yake
H7130

וַעֲצָת֖וֹ
na–mpango–wake
H6098

עַ אֲבַלֵּ֑
nitameza
H1104

וְדָרְשׁ֤וּ
na–watauliza
H1875

אֶל־
kwa
H0413

אֱלִילִים֙ הָֽ
sanamu
H0457

וְאֶל־
na–kwa
H0413

ים הָאִ֣טִּ֔
wachawi

וְאֶל־
na–kwa
H0413

הָאֹב֖וֹת
waaguzi
H0178

וְאֶל־
na–kwa
H0413

ים׃ הַיִּדְּעֹנִֽ
wapiga–ramli
H3049

Wamisri watakufa moyo, na nitaibatilisha mipango yao. Watatafuta ushauri kwa sanamu na kwa roho za 
waliokufa, kwa waaguzi na kwa wale waongeao na mizimu.

4֙ וְסִכַּרְתִּי
Na–nitawatia
H5534

אֶת־
Misri
H0853

יִם מִצְרַ֔
Misri
H4714

בְּיַד֖
mikononi–mwa
H3027

אֲדֹנִי֣ם
bwana
H0113

ה קָשֶׁ֑
mkali
H7186

וּמֶ֤לֶךְ
na–mfalme
H4428

֙ עַז
mwenye–nguvu
H5794

יִמְשָׁל־
atatawala
H4910

ם בָּ֔
juu–yao

נְאֻ֥ם
asema
H5002

הָאָד֖וֹן
Bwana
H0113

יְהוָה֥
Yahwe
H3068

צְבָאֽוֹת׃
wa–majeshi

Nitawatia Wamisri mikononi mwa bwana mkatili na mfalme mkali atatawala juu yao,” asema Bwana, Bwana 
Mwenye Nguvu Zote.

וְנִשְּׁתוּ־5
Na–yatakauka
H3001

יִם מַ֖
maji
H4325

הַיָּ֑ם מֵֽ
kutoka–baharini
H3220

וְנָהָ֖ר
na–mto
H5104

ב יֶחֱרַ֥
utakauka

שׁ׃ וְיָבֵֽ
na–kukauka
H5405

Maji ya mito yatakauka, chini ya mto kutakauka kwa jua.

וְהֶאֶזְנִי֣חו6ּ
Na–yatanuka

נְהָר֔וֹת
mito
H5104

דָּלֲל֥וּ
itapungua
H1809

וְחָרְב֖וּ
na–kukauka

יְאֹרֵ֣י
vijito
H2975

מָצ֑וֹר
vya–Misri
H4693

קָנֶה֥
mwanzi
H7070

וָס֖וּף
na–matete
H5488

לוּ׃ קָמֵֽ
vitanyauka
H7060
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Mifereji itanuka; vijito vya Misri vitapungua na kukauka. Mafunjo na nyasi vitanyauka,

עָר֥וֹת7
Mimea
H6169

עַל־
kando–ya

יְא֖וֹר
Nile
H2975

עַל־
kando–ya

י פִּ֣
mdomo
H6310

יְא֑וֹר
wa–Nile
H2975

֙ וְכֹל
na–vyote
H3605

מִזְרַ֣ע
vilivyopandwa
H4218

יְא֔וֹר
kando–ya–Nile
H2975

יִיבַ֥שׁ
vitakauka
H3001

ף נִדַּ֖
vimepeperushwa
H5086

וְאֵינֶֽנּוּ׃
na–haviko–tena
H0369

pia mimea iliyoko kando ya Mto Naili, pale mto unapomwaga maji baharini. Kila shamba lililopandwa kando ya 
Mto Naili litakauka, litapeperushwa na kutoweka kabisa.

8֙ וְאָנוּ
Na–wataomboleza
H0578

ים הַדַּיָּגִ֔
wavuvi
H1771

וְאָבְ֣ל֔וּ
na–wataomboleza
H0056

כָּל־
wote
H3605

מַשְׁלִיכֵ֥י
wanaotupa
H7993

בַיְא֖וֹר
katika–Nile
H2975

ה חַכָּ֑
ndoana
H2443

י וּפֹרְשֵׂ֥
na–wanaoeneza
H6566

רֶת מִכְמֹ֛
nyavu

עַל־
juu–ya

פְּנֵי־
uso–wa
H6440

יִם מַ֖
maji
H4325

לוּ׃ אֻמְלָֽ
watalegea
H0535

Wavuvi watalia na kuomboleza, wale wote watupao ndoano katika Mto Naili, watadhoofika kwa majonzi.

שׁו9ּ וּבֹ֛
Na–wataaibishwa
H0954

י עֹבְדֵ֥
wafanyakazi
H5647

ים פִשְׁתִּ֖
wa–kitani
H6593

שְׂרִיק֑וֹת
kilichochambuliwa
H8305

וְאֹרְגִ֖ים
na–wafumaji
H0707

י׃ חוֹרָֽ
wa–kitambaa–cheupe
H2355

Wale watu wafanyao kazi ya kitani kilichochambuliwa watakata tamaa, wafumaji wa kitani safi watavunjika moyo.

וְהָי֥ו10ּ
Na–watakuwa
H1961

יהָ שָׁתֹתֶ֖
nguzo–zake
H8356

מְדֻכָּאִ֑ים
zimepondwa
H1792

כָּל־
wote
H3605

שֵׂי עֹ֥
wafanyakazi

כֶר שֶׂ֖
wa–ujira
H7938

אַגְמֵי־
wagonjwa
H0099

נָֽפֶשׁ׃
wa–nafsi
H5315

Wafanyao kazi ya kufuma nguo watahuzunishwa, nao vibarua wataugua moyoni.

אַךְ־11
Hakika
H0389

אֱוִלִים֙
wapumbavu
H0191

רֵי שָׂ֣
wakuu
H8269

עַן צֹ֔
wa–Soani
H6814

֙ חַכְמֵי
wenye–hekima
H2450

יֹעֲצֵי֣
washauri
H6098

ה פַרְעֹ֔
wa–Farao
H6547

עֵצָ֖ה
ushauri
H6098

נִבְעָרָ֑ה
umekuwa–ujinga

אֵי֚ךְ
Jinsi–gani

תֹּאמְר֣וּ
mtamwambia
H0559

אֶל־
kwa
H0413

ה פַּרְעֹ֔
Farao
H6547

בֶּן־
mwana

ים חֲכָמִ֥
wa–wenye–hekima
H2450

אֲנִ֖י
mimi
H0589

בֶּן־
mwana

מַלְכֵי־
wa–wafalme
H4428

דֶם׃ קֶֽ
wa–zamani

Maafisa wa Soani ni wapumbavu kabisa, washauri wa Farao wenye busara wanatoa ushauri wa kijinga. 
Unawezaje kumwambia Farao, “Mimi ni mmojawapo wa watu wenye hekima, mwanafunzi wa wafalme wa 
zamani”?

אַיָּם12֙
Wako–wapi
H0335

אֵפ֣וֹא
basi
H0645

יךָ חֲכָמֶ֔
wenye–hekima–wako
H2450

וְיַגִּ֥ידוּ
na–wakuambie
H5046

נָא֖
tafadhali
H4994

לָךְ֑
wewe

וְיֵדְ֣ע֔וּ
na–wajue
H3045

מַה־
nini
H4100

יָּעַץ֛
ameamua
H3289

יְהוָה֥
Yahwe
H3068

צְבָא֖וֹת
wa–majeshi

עַל־
kuhusu

יִם׃ מִצְרָֽ
Misri
H4714

Wako wapi sasa watu wako wenye hekima? Wao wakuonyeshe na kukufahamisha ni nini Bwana Mwenye Nguvu 
Zote amepanga dhidi ya Misri.
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13֙ נֽוֹאֲלוּ
Wamekuwa–wapumbavu
H2973

רֵי שָׂ֣
wakuu
H8269

עַן צֹ֔
wa–Soani
H6814

נִשְּׁא֖וּ
wamedanganywa
H5377

רֵי שָׂ֣
wakuu
H8269

נֹ֑ף
wa–Memfisi
H5297

הִתְע֥וּ
wamepoteza
H8582

אֶת־
Misri
H0853

יִם מִצְרַ֖
Misri
H4714

פִּנַּ֥ת
jiwe–kuu
H6438

יהָ׃ שְׁבָטֶֽ
la–makabila–yake
H7626

Maafisa wa Soani wamekuwa wapumbavu, viongozi wa Memfisi wamedanganyika, walio mawe ya pembe ya 
taifa lake wameipotosha Misri.

יְהוָה14֛
Yahwe
H3068

מָסַ֥ךְ
amechanganya
H4537

הּ בְּקִרְבָּ֖
ndani–yake
H7130

ר֣וּחַ
roho
H7307

עִוְעִי֑ם
ya–kizunguzungu
H5773

וְהִתְע֤וּ
na–wameipoteza
H8582

אֶת־
Misri
H0853

מִצְרַיִ֙ם֙
Misri
H4714

ל־ בְּכָֽ
katika–kila
H3605

הוּ מַעֲשֵׂ֔
kazi–yake
H4639

כְּהִתָּע֥וֹת
kama–kupepesuka
H8582

שִׁכּ֖וֹר
kwa–mlevi
H7910

בְּקִיאֽוֹ׃
katika–matapiko–yake

Bwana amewamwagia roho ya kizunguzungu; wanaifanya Misri iyumbayumbe katika yale yote inayoyafanya, 
kama vile mlevi ayumbayumbavyo katika kutapika kwake.

א־15 ֹֽ וְל
Na–hakutakuwa
H3808

יִהְיֶה֥
itakuwa
H1961

יִם לְמִצְרַ֖
kwa–Misri
H4714

ה עֲשֶׂ֑ מַֽ
kazi
H4639

ר אֲשֶׁ֧
ambayo

ה יַעֲשֶׂ֛
itafanywa

אשׁ ֹ֥ ר
kichwa

וְזָנָב֖
na–mkia
H2180

ה כִּפָּ֥
tawi–la–mtende
H3712

וְאַגְמֽוֹן׃
na–tete
H0100

ס
(s)

Misri haiwezi kufanya kitu chochote, cha kichwa wala cha mkia, cha tawi la mtende wala cha tete.

בַּיּ֣וֹם16
Katika–siku
H3117

הַה֔וּא
hiyo
H1931

הְיֶה֥ יִֽ
itakuwa
H1961

יִם מִצְרַ֖
Misri
H4714

ים כַּנָּשִׁ֑
kama–wanawake
H0802

׀וְחָרַ֣ד 
na–itatetemeka
H2729

ד וּפָחַ֗
na–kuogopa
H6342

֙ מִפְּנֵי
mbele–ya
H6440

תְּנוּפַת֙
kupunga
H8573

יַד־
kwa–mkono
H3027

יְהוָה֣
wa–Yahwe
H3068

צְבָא֔וֹת
wa–majeshi

אֲשֶׁר־
ambao

ה֖וּא
yeye
H1931

מֵנִ֥יף
anapunga

יו׃ עָלָֽ
juu–yake

Katika siku ile Wamisri watakuwa kama wanawake. Watatetemeka kwa hofu mbele ya mkono wa Bwana Mwenye 
Nguvu Zote anaoinua dhidi yao.

הָיְתָה17 וְ֠
Na–itakuwa
H1961

ת אַדְמַ֨
nchi
H0127

יְהוּדָ֤ה
ya–Yuda
H3063

לְמִצְרַיִ֙ם֙
kwa–Misri
H4714

א לְחָגָּ֔
kwa–hofu
H2283

֩ כֹּל
kila–mtu
H3605

ר אֲשֶׁ֨
ambaye

יר יַזְכִּ֥
ataikumbuka
H2142

אֹתָ֛הּ
hiyo
H0853

אֵלָ֖יו
kwake
H0413

יִפְחָד֑
ataogopa
H6342

י מִפְּנֵ֗
mbele–ya
H6440

עֲצַת֙
mpango
H6098

יְהוָה֣
wa–Yahwe
H3068

צְבָא֔וֹת
wa–majeshi

אֲשֶׁר־
ambao

ה֖וּא
yeye
H1931

יוֹעֵ֥ץ
anapanga
H3289

יו׃ עָלָֽ
juu–yake

ס
(s)

Nayo nchi ya Yuda itawatia hofu Wamisri, kila mmoja atakayetajiwa Yuda ataingiwa na hofu, kwa sababu ya kile 
ambacho Bwana Mwenye Nguvu Zote anapanga dhidi yao.
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בַּיּ֣וֹם18
Katika–siku
H3117

הַה֡וּא
hiyo
H1931

֩ יִהְיוּ
kutakuwa
H1961

שׁ חָמֵ֨
tano
H2568

ים עָרִ֜
miji

בְּאֶרֶ֣ץ
katika–nchi
H0776

יִם מִצְרַ֗
ya–Misri
H4714

מְדַבְּרוֹת֙
ikisema
H1696

שְׂפַת֣
lugha
H8193

עַן כְּנַ֔
ya–Kanaani

וְנִשְׁבָּע֖וֹת
na–kuapa
H7650

לַיהוָה֣
kwa–Yahwe
H3068

צְבָא֑וֹת
wa–majeshi

עִי֣ר
mji

רֶס הַהֶ֔
wa–maangamizi
H2041

יֵאָמֵ֖ר
itaitwa
H0559

ת׃ לְאֶחָֽ
mmoja
H0259

ס
(s)

Katika siku hiyo miji mitano ya Misri, itazungumza lugha ya Kanaani, na kuapa kumtii Bwana Mwenye Nguvu 
Zote. Mji mmojawapo utaitwa Mji wa Uharibifu.

בַּיּ֣וֹם19
Katika–siku
H3117

הַה֗וּא
hiyo
H1931

הְיֶה֤ יִֽ
kutakuwa
H1961

֙ מִזְבֵּחַ֙
madhabahu
H4196

יהוָ֔ה לַֽ
kwa–Yahwe
H3068

בְּת֖וֹךְ
katikati
H8432

אֶרֶ֣ץ
ya–nchi
H0776

מִצְרָ֑יִם
ya–Misri
H4714

וּמַצֵּבָ֥ה
na–nguzo
H4676

צֶל־ אֵֽ
karibu–na
H0681

גְּבוּלָ֖הּ
mpaka–wake
H1366

יהוָֽה׃ לַֽ
kwa–Yahwe
H3068

Katika siku hiyo patakuwepo madhabahu ya Bwana katikati ya Misri na mnara wa kumbukumbu kwa Bwana 
kwenye mpaka wa Misri.

וְהָיָ֨ה20
Na–itakuwa
H1961

לְא֥וֹת
kwa–ishara
H0226

וּלְעֵד֛
na–kwa–ushahidi
H5707

יהוָה֥ לַֽ
kwa–Yahwe
H3068

צְבָא֖וֹת
wa–majeshi

בְּאֶרֶ֣ץ
katika–nchi
H0776

מִצְרָ֑יִם
ya–Misri
H4714

י־ כִּֽ
kwa–sababu

יִצְעֲק֤וּ
watakapolia
H6817

אֶל־
kwa
H0413

יְהוָה֙
Yahwe
H3068

מִפְּנֵי֣
mbele–ya
H6440

ים לֹֽחֲצִ֔
wanaowakandamiza
H3905

וְיִשְׁלַ֥ח
na–atatuma
H7971

לָהֶ֛ם
kwao

יעַ מוֹשִׁ֥
mwokozi
H3467

ב וָרָ֖
na–mtetezi

ם׃ וְהִצִּילָֽ
na–atawaokoa
H5337

Itakuwa alama na ushahidi kwa ajili ya Bwana Mwenye Nguvu Zote katika nchi ya Misri. Watakapomlilia Bwana 
kwa sababu ya watesi wao, Mungu atawapelekea mwokozi na mtetezi, naye atawaokoa.

ע21 וְנוֹדַ֤
Na–atajulikana
H3045

יְהוָה֙
Yahwe
H3068

יִם לְמִצְרַ֔
kwa–Misri
H4714

וְיָדְע֥וּ
na–watamjua
H3045

יִם מִצְרַ֛
Wamisri
H4714

אֶת־
Yahwe
H0853

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

בַּיּ֣וֹם
katika–siku
H3117

הַה֑וּא
hiyo
H1931

֙ בְדוּ וְעָֽ
na–wataabudu
H5647

זֶבַ֣ח
dhabihu
H2077

ה וּמִנְחָ֔
na–sadaka
H4503

וְנָדְרוּ־
na–wataweka–nadhiri
H5087

נֵדֶ֥ר
nadhiri
H5088

יהוָה֖ לַֽ
kwa–Yahwe
H3068

מוּ׃ וְשִׁלֵּֽ
na–watatimiza

Hivyo Bwana atajijulisha mwenyewe kwa Wamisri, nao katika siku hiyo watamkubali Bwana. Wataabudu kwa 
kumtolea dhabihu na sadaka za nafaka, watamwekea Bwana nadhiri na kuzitimiza.

וְנָגַף22֧
Na–atapiga
H5062

יְהוָה֛
Yahwe
H3068

אֶת־
Misri
H0853

יִם מִצְרַ֖
Misri
H4714

נָגֹ֣ף
kupiga
H5062

וְרָפ֑וֹא
na–kuponya
H7495

֙ וְשָׁב֙וּ
na–watarudi
H7725

עַד־
kwa
H5704

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

ר וְנֶעְתַּ֥
na–atawasikiliza
H6279

לָהֶ֖ם
kwao

ם׃ וּרְפָאָֽ
na–atawaponya
H7495

Bwana ataipiga Misri kwa tauni; atawapiga na kuwaponya. Watamgeukia Bwana, naye atayasikia maombi yao na 
kuwaponya.
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בַּיּ֣וֹם23
Katika–siku
H3117

הַה֗וּא
hiyo
H1931

תִּהְיֶ֨ה
kutakuwa
H1961

ה מְסִלָּ֤
njia–kuu
H4546

מִמִּצְרַיִ֙ם֙
kutoka–Misri
H4714

אַשּׁ֔וּרָה
kwenda–Ashuru
H0804

א־ וּבָֽ
na–atakuja
H0935

אַשּׁ֥וּר
Ashuru
H0804

יִם בְּמִצְרַ֖
Misri
H4714

וּמִצְרַ֣יִם
na–Misri
H4714

בְּאַשּׁ֑וּר
Ashuru
H0804

וְעָבְד֥וּ
na–wataabudu
H5647

יִם מִצְרַ֖
Wamisri
H4714

אֶת־
pamoja–na
H0854

אַשּֽׁוּר׃
Waashuru
H0804

ס
(s)

Katika siku hiyo kutakuwepo na njia kuu kutoka Misri hadi Ashuru. Waashuru watakwenda Misri, na Wamisri 
watakwenda Ashuru. Wamisri na Waashuru wataabudu pamoja.

בַּיּ֣וֹם24
Katika–siku
H3117

הַה֗וּא
hiyo
H1931

יִהְיֶה֤
atakuwa
H1961

֙ יִשְׂרָאֵל
Israeli
H3478

שְׁלִ֣ישִׁיָּ֔ה
wa–tatu
H7992

יִם לְמִצְרַ֖
kwa–Misri
H4714

וּלְאַשּׁ֑וּר
na–kwa–Ashuru
H0804

בְּרָכָ֖ה
baraka
H1293

רֶב בְּקֶ֥
katikati
H7130

רֶץ׃ הָאָֽ
ya–nchi
H0776

Katika siku hiyo Israeli itakuwa ya tatu, pamoja na Misri na Ashuru, nao watakuwa baraka kwa dunia.

ר25 אֲשֶׁ֧
ambao

בֵּרֲכ֛וֹ
amembariki
H1288

יְהוָה֥
Yahwe
H3068

צְבָא֖וֹת
wa–majeshi

ר לֵאמֹ֑
akisema
H0559

בָּר֨וּךְ
Amebarikiwa
H1288

י עַמִּ֜
watu–wangu

יִם מִצְרַ֗
Misri
H4714

ה וּמַעֲשֵׂ֤
na–kazi
H4639

֙ יָדַי
ya–mikono–yangu
H3027

אַשּׁ֔וּר
Ashuru
H0804

י וְנַחֲלָתִ֖
na–urithi–wangu
H5159

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israeli
H3478

ס
(s)

Bwana Mwenye Nguvu Zote atawabariki, akisema, “Baraka iwe kwa Misri watu wangu, kwa Ashuru kazi ya 
mikono yangu, na kwa Israeli urithi wangu.”
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